Lexical Bundles in Academic Lectures
(BA thesis abstract by Marek LeSko)

The work attempts to briefly outline the currenatstof knowledge on the subject of
lexical bundles and investigate their functions asd in two sets of academic lectures, British
and American. For this purpose, it uses lectumestrapts from BASE (British Academic Spoken
English) and MICASE (Michigan Corpus of Academiam®en English) corpora.

In the theoretical part, lexical bundles are dediras recurrent expressions of three and
more words that are identified by statistical me@ideast 20 occurrences per million words, for
instance) only with no regard for structural congess or perceptual salience. The work
presents general characteristics of lexical bundisstypically non-idiomatic, structurally
incomplete units and sorts them into several strattcategories typical of conversation or
academic prose. Three main functions of lexicaldbes are identified: stance expressions,
discourse organizers and references. Finally, thdysdiscusses lexical bundles in terms of
cohesion, i.e. how these recurrent expressionsised as surface links within the discourse to
signal mostly intrasentential relations that fuilfile role of linking adverbials.

In the practical (research) part, the thesis mitsséata obtained from two sets of lecture
transcripts, British and American. The resultsude 50 most frequent lexical bundles in each
sub-corpus together with their structural clasatftn and primary discourse function.
According to their structure, the bundles are aaiggd as “conversational’, “academic” or
mixed. The data show that academic lectures apeafic genre of discourse, which employs
both “oral” and “literate” elements. This conclusisupports the findings of previous research on
the subject of classroom teaching. Regarding timetions of recurrent expressions, lectures
include an abundance of bundles in each functicatégory, the majority being referential.
Despite the prevalence of referential expressitms,categories are represented in a relatively
balanced way, unlike in conversation, where stagmqaressions are prevalent, and academic
prose, which use predominantly referential exporssi

The work presents individual examples of lexiaahdhes in each functional category and
attempts to demonstrate differences between Bratigh American academic English. In case of
stance bundles, British lecturers seemed more tagsevith regard to their audience but less

likely to use direct epistemic evaluations. Amemni¢aachers, on the other hand, seemed more



encouraging and several motivational expressioesised among the 50 most common lexical
bundles. In the area of discourse organizers,dBrigind American lectures employ the same or
similar expressions to convey relationships betweanous parts of discourse. Referential
bundles were more difficult to evaluate, as theydteo depend on the subject and the size of the
corpora was not sufficient to discuss systemafiermdinces.

Finally, the work demonstrates the cohesive rdielexical bundles on individual
examples and confirms the results of previous rekeghat recurrent expressions play a
significant cohesive role in academic discourse.

It has been shown that academic lectures are @fispgenre of discourse due to the
communicative aims and demands combining claritypdg structure and a density of new
information. The unique nature of this genre is@erimportant factor than linguistic or cultural
differences between British and American lecturers.

Opakujuce sa slovné spojenia v akademickych predniésch

(abstrakt k bakalarskej praci, Marek Lesko)

Praca predstavuje sty n&rt sitasnych poznatkov o ,lexical bundles” (opakujlcieh s
slovnych spojeni) a skima ich vyuZitie a funkcidvech sadach akademickych prednésok,
jednej britskej a jednej americkej. Za tymtéelom pracuje s prepismi prednasok vybranych z
korpusov BASE (British Academic Spoken English) ECMSE (Michigan Corpus of Academic
Spoken English).

V teoretickej ¢asti sa definuju ,lexical bundles* ako opakujuce waazy troch
a viacerych slov, ktoré sudané iba Statistickym vyskytom (napriklad dvadsiatmskytmi na
milién slov) bez obiadu na Struktlirnu UpInBgi postavenie vo vete Z'adiska interpretacie.
Praca predklada vSeobecnl charakterizaciu tychtojesp ako zvéSa neidiomatickych,
Struktdrne neuplnych jednotiek atriedi ich do wid&ch Struktirnych kategorii, ktoré su
typické pre konverzaciu alebo akademickd prozu.toTigpojenia maju tri hlavné funkcie:
vyjadruju postoj, napoméahaju organizacii diskurigba slizia ako refergné vyrazy. Na zaver
teoretickej ¢asti praca analyzuje ,lexical bundles” taldiska kohézie, teda spdsobu, akym
prispievaju k prepojeniu nadvetnych celkov podoake adverbialy s touto tlohou.



V praktickej, vyskumnejcasti praca predkladd data ziskané z dvoch sad sprepi
britskych a americkych prednasok. V teftasti sa prezentuje 50 ®aptejSich opakujlucich sa
spojeni v kazdej sade spolu s ich zaradenim nad@lkdtruktlry ako aj primarnej diskurznej
funkcie. Podla Struktary sa delia na ,konverzgé" a ,akademické”, pripadne charakteristické
pre oba registre. Vyskedky ukazuju, Ze akademidleglmasky su Specifickym Zanrom, ktory
vyuziva prvky typické pre ustny aj odborny pisonprgjav. Tento zaver podporuje predosly
vyskum v tejto oblasti. Pokiaide o funkcie opakujucich sa spojeni, prednaskiiizgl
mnozstvo ,bundles” v kazdej futtkej kategorii, pdom v&Sinu tvoria referetné. Napriek
prevahe refergmych vyrazov su jednotlivé kategorie zastipendirgla vyvazene na rozdiel od
konverzéacie, kde prevladaju vyrazy postoja, a akeckej prozy, ktora vyuziva najmé
refererné spojenia.

Praca prezentuje konkrétne priklady opakujuciclsggeni v kazdej furthej kategorii
apokusa sa na nich demonstmveozdiely medzi britskou a americkou akademickou
anglictinou. V pripade vyrazov postoja, britski prednasiegu podla vysledkov asertivnejsi ¥io
posluch&om, ale zdrzanlivi v pripade priamych epistemickgddov. Na druhej strane pdsobia
americki prednasajuci viac motitree a medzi 50 n&pstejSimi vyrazmi sa objavuje nidko
povzbudzujucich fraz. V oblasti vyrazov napomah@jiiorganizacii diskurzu vyuzivaju britski
aj americki prednasajuci podobné spojenia vyjadeijuz’ahy medzi jednotlivymicag’ami
diskurzu. JefazSie vyhodnofi referegné vyrazy, k&'ze spravidla zavisia na téme dkes’
korpusov nestala na analyzu systematickych rozdielov.

Praca na zaver na jednotlivych prikladoch demajgtkohéznu dlohu opakujucich sa
spojeni a potvrdzuje tvrdenia predoslého vyskuneutiéto vyrazy zohravaju v kohézii textu
v pripade akademickych prednasok vyznama dlohu.

Ukdzalo sa, Ze akademické prednasky su Specifickinrom diskurzu diaka
komunika&nym cig’lom a narokom, v ktorych sa kombinuje poZiadavokngai a dobrej
Struktary s hustotou novych informacii. Unikatnavgloa tohto Zanru je doleZitejSi faktor nez

jazykoveéci kultarne odliSnosti medzi britskymi a americkyprednésajucimi.



